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DE - Ersatzteile GB - Spare parts

DE - Tuningteile und Zubehör GB - Tuning parts and accessories

No. 505045	                   Ø 7
E-Clip
E-clip

No. 505046	                   Ø 4
E-Clip
E-clip

No. 505047	                 Ø 2,5
E-Clip
E-clip

No. 079989         Ø10*Ø15*4
Kugellager
Ball bearing

079996                  Ø5*Ø11*4
Kugellager
Ball bearing

No. 070806           Ø5*Ø10*4
Kugellager
Ball bearing

No. 505116 
Reifen+Felgen schwarz VE2
Tire+Rim black 2pcs.

No. 505280
Reifen+Felgen rot VE2
Tire+Rim red 2 pcs.

No. 505053	                 M3*6
Senkkopfschraube
Flat head machine cros screw

No. 505055	                  3*10
Senkkopfschraube
Flat head machine cros screw

No. 505057	               M3*12
Rundkopfschraube
Umbrella head machine screw

No. 505060	                  M3*3
Madenschraube
Set screw

No. 505058	                 M3*8
Rundkopfschraube
Umbrella head machine screw

No. 061171
Empfänger 
Receiver

No. 505061	                   2*11
Stift
Pin

No. 505062	                  2*10
Stift
Pin

No. 506154
Sender
Transmitter

No. 059273
Karosseriesplinte
Body-Clip

No. 177444                      M4
Stoppmuttern
Lock nut

No. 059116
Getriebeabdeckung
Gearbox cover

No. 505023
Mitnehmer Hauptzahnrad
Gear mount set

No. 505279
Überrollkäfig 
Roll cage

No. 505284
Scheinwerfer LED
Headlights LED

No. 505285
Empfängerbox
Receiver box

No. 505155
Differential vo+hi komplett
Diff set front+rear

No. 505253 
O-Ringe	               
O-Rings

No. 413117      LiPo 20 2/3S
Ladegerät
Charger

No. 505295
Dekorbogen
Decal

No. 141390    LiPo-Racing
7,4V 5000mAh 2N 30C
Akkupack Hochstrom 
T-Buchse
Battery T-socket

No. 141391    LiPo-Racing
7,4V 5000mAh 2N 30C
Akkupack Tamyia Stecker
Battery Tamya plug

No. 140141	 NiMh
7,2 V 2000 mAh
Akku
Battery

No. 506119    
Servo
Servo

No. 505294
Karosserie lackiert
Body painted
No. 505282
Karosserie, klar
Body clear

No. 505271
NiMh-Ladegerät
NiMh-Charger

No. 505162
Kardan vorn
Joint front

No. 505086
Stossdämpfer Alu 
Alu shock absorber

No. 503581
Radmuttern mit Rand, 
selbstsperrend
Nut with border, self-locking

No. 505548 
nur für Brushless!
Hauptzahnrad 65Z
only for brushless!
Main gear 65T

No. 033215          Q7 JR KG
Servo 6,2 kg Stellkraft
Servo 6,2 kg positioning 
force

No. 033216
High End 1318 MG
Servo 13,1 kg Stellkraft
Servo 13,1 kg positioning 
force

ohne Abbildung
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DE - Problemlösungen
Nach dem Einschalten läuft der Motor nicht an, es wird kein Signal angezeigt.
1. 	 Der Akku oder die Verbindungen zum Akku sind nicht in Ordnung
		  -	 Überprüfen Sie die Kabel, die Steckverbindungen und den Akku.
Nach dem Einschalten läuft der Motor nicht an, es wird ein Signal im 1 Sek.-Takt abgegeben
1.		 Die Eingangsspannung ist nicht korrekt, sie ist zu hoch oder zu niedrig.
		  - Kontrollieren Sie die Spannungslage des Akkus.
Nach dem Einschalten läuft der Motor nicht an, es wird ein Signal im 2 Sek.-Takt 
abgegeben.
1.		 Das Eingangssignal wird als nicht richtig erkannt.
		  -	 Überprüfen Sie den Sender und den Empfänger, sowie das Empfängeranschlusskabel des 
			   Reglers.
Der Motor hat die falsche Drehrichtung
1.		 Die Verbindungen zum Motor wurden vertauscht.
		  -	 Wechseln Sie zwei der Verbindungskabel zwischen Motor und Regler
Der Motor hört plötzlich auf zu drehen
1.		 Das Eingangssignal ist nicht in Ordnung. 
		  -	 Sender, Empfänger und Servokabel überprüfen. 
2.		 Der Akku hat eine zu geringe Spannungslage.
	 	 -	 Akku neu aufladen
Der Motor läuft unregelmäßig, er stottert.
1. 	 Bei den Verbindungen liegt ein Wackelkontakt vor. 
		  -	 Alle Verbindungen genau kontrollieren. 
2.		 Die Funkübertragung ist zeitweise stark gestört.
		  -	 Schalten Sie den Controller aus und wieder ein, wenn dann keine richtige Funktion möglich 
			   ist, setzen Sie Ihr Fahrzeug an einem anderen Platz ein.
Modell reagiert gar nicht
1.	Akku bzw. Batterien leer oder defekt
	 -	Akku laden bzw. ersetzen
2.	defekter Motor
	 -	Motor ersetzen
3.	gelöste oder beschädigte Kabelverbindung
	 - Kabelverbindung wieder herstellen bzw. auswechseln
4.	Sender ausgeschaltet, defekt oder Bindung verloren
	 -	Sender einschalten, neu binden oder ersetzen
5.	Empfänger defekt
	 -	Empfänger ersetzen
6.	Speedregler defekt oder falsch angeschlossen
	 -	ersetzen bzw. richtig anschliessen
Modell reagiert unkontrolliert
1.	Sender ausgeschaltet, defekt oder Bindung verloren
	 -	Sender einschalten, neu binden oder ersetzen
2.	Regler nicht kalibriert oder falsch programmiert
	 -	neu kalibrieren bzw. neu programmieren
3.	Empfänger defekt
	 -	Empfänger ersetzen
Motor läuft beim Einschalten ungewollt an
1.	falsch eingestellte Failsafe
	 - 	failsafe auf neutral programmieren
2.	Gastrimmung am Sender nicht auf neutral
	 -	Gastrimmung auf neutral stellen
Modell fährt nur vorwärts
1.	Regler nicht kalibriert oder falsch programmiert
	 -	neu kalibrieren bzw. neu programmieren
Nur Lenkung reagiert
1.	Regler bzw. Motor defekt oder nicht kalibriert.
	 -	Regler neu kalibrieren bzw. Motor tauschen
Lenkung reagiert nicht
1.	Lenkservo defekt
	 -	Lenkservo ersetzen
2.	Dualrate am Sender zu niedrig bzw. auf 0 gestellt
	 -	Dualrate erhöhen
3.	Stark verschmutzte Lenkhebel bzw. Achsschenkel
	 -	Reinigen und gut schmieren
Starke Geräuschentwicklung vom Antrieb
1.	Hauptzahnrad, Motorritzel oder Differential beschädigt
	 -	Nicht weiterfahren! betroffenes Teil erneuern
2.	Falsches Ritzelspiel
	 -	Ritzelspiel neu einstellen
Speedregler schaltet während der Fahrt ab
1.	Unterpannungsabschaltung, Akkuspannung zu niedrig
	 -	Akku laden
2.	Übertemperaturabschaltung
	 -	Speedregler abkühlen lassen
Antriebswellen vorn fallen heraus
1.	zu große Spurbreite
	 -	Spurbreite verringern

GB - Troubleshooting
The motor will not rotate after switching on. No signal is present.
1.		 The battery pack or battery pack connectors are faulty.
		  -	 Check all of the connectors and the battery pack.
After switching on, the motor does not start, a signal is emitted at 1 sec. intervals.
1.		 The input voltage is too high or too low.	
		  -	 Check the battery pack voltage.
The motor will not turn after switching on, a signal is emitted at 2 second intervals.
1.		 No or a poor receiver signal.
	 -	Check both the transmitter and receiver as well as the ESC connecting cable.
The motor turns in the wrong direction.
1.		 The motor connecting cables are swapped
		  -	 Swap 2 of the ESC/motor connecting cables
The motor suddenly stops turning.
1.		 The battery voltage is too low.
		  -	 Charge the battery pack.
2.		 No signal.
		  - 	 Check the transmitter, receiver and all of the cables only steering response
The motor stutters or runs irregularly.
1.		 One of the connectors is loose.
		  -	 Carefully check all of the connectors.
2.		 The receiver has intermediate interference.
		  -	 Switch the system off and then on. If the interference persists, operate the model in another 
			   location.
Model does not respond
1.	Battery or batteries empty or defective
	 -	Charge battery or replace
2.	Motor broken
	 -	Replace motor
3.	Loose or damaged cable
	 -	Reconnect cable or replace
4.	Transmitter turned off, lost or damaged binding
	 -	Transmitter back on, bind or replace
5.	Defective receiver
	 -	Replace receiver
6.	Speed controller is defective or connection issue
	 -	Connect properly or replace
Model react uncontrolled
1.	Transmitter turned off, lost or damaged binding
	 -	Transmitter back on, bind or replace
2.	Controller not calibrated or programmed incorrectly
	 -	Recalibrate or reprogram
3.	Defective receiver
	 -	Replace receiver
Engine is running when you turn on inadvertently
1.	Incorrectly set Failsafe
	 -	Failsafe program to neutral
2.	Throttle trim on the transmitter is not in neutral
	 -	Throttle trim set to neutral
Model moves forward only
1.	Controller not calibrated or programmed in correctly
	 -	Recalibrate or reprogram
Only steering response
1.	Regulator or Motor is defective or not Calibrated
	 -	Calibrate speed controller or replace motor
Steering does not respond
1.	Power steering defect
	 -	Replace servo
2.	Dual Rate on the transmitter set too low or to 0	
	 -	Dual rate increase
3.	Very dirty steering lever or steering knuckle		
	 -	Clean and lubrcate well
Loud noise from the drive
1.	Main gear, pinion or differential damage
	 -	Do not continue! affected part needs to be replaced
2.	Incorrect gear mesh
	 -	Reset gear mesh
Speed controller shuts off while driving
1.	Low voltage cut-off, battery voltage too low
	 -	Charging the battery
2.	Overtemperature
	 -	Let speed controller cool
Front drive shafts fall out
1.	Too large track width
	 -	Track width reduction
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No. 130156
Motorkühler Alu aktiv mit
Lüfter
Motor cooler alu activ with 
fan

No. 130157
Motorkühler Alu aktiv
Vario mit Lüfter
Motor cooler alu activ vario 
fan with fan

No. 061222
Compa X3 EVO
Fernsteuerung
Transmitter

No. 061200
CCX 2,4 Pro
Fernsteuerung
Transmitter

No. 061201
CCX LiPo 3CH
Fernsteuerung
Transmitter

No. 505512            Ø 21 mm
LED Signallicht Alu rot/blau
LED Signalight alu red/blue

No. 505182
Wheelybar
Wheelybar

No. 506088
Wheelybar Dual Wheel
Wheelybar Dual Wheel

No. 059078
Schraube M3x8 Senkkopf 
VE8 | Screw M3x8 counter 
sunk 8pcs

No. 059274
Karosseriesplint 1:10 VE4 
farbig
Body clips 1:10 4pcs. colored
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info@jamara.com ● www.jamara.com
Service - Tel. +49 (0) 75 65/94 12-777
service@ jamara.com
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DE - Sicherheitshinweise
• 	 Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung und Sicherheitshinweise sorgfältig durch bevor 
	 Sie das Modell in Betrieb nehmen.
• 	 Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschließlich Kinder) mit einge-		
	 schränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangels Erfahrung und/
	 oder mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine für ihre Sicherheit 
	 zuständige Person beaufsichtigt oder erhielten Anweisungen, wie das Gerät zu benutzen ist.
•	 Der Benutzer ist im vollem Umfang für den richtigen Umgang mit dem Modell verantwortlich.
•	 Jegliche Manipulation an der Struktur des Modells ist nicht erlaubt und führt zum sofortigen 
	 Verlust der Gewährleistung.
• 	 Setzen Sie das Modell keiner direkten Sonneneinstrahlung, hoher Luftfeuchtigkeit oder Staub-
	 einwirkung aus.
• 	 Achten Sie darauf, dass manche Teile am Modell heiß werden können.
•	 Wenn das Modell, der Motor oder die Batterie nass werden, müssen Sie alles sorgfältig im 
	 Trockenen säubern und reinigen.
Betrieb
• 	 Halten Sie das Modell von Kindern fern, für die das Modell nicht geeignet ist (siehe Altershinweis).
• 	 Betreiben Sie Ihr Modell nicht in der Nähe von Funkstationen, Hochspannungs	leitungen,
	 Transformatorkästen oder ähnlichem! Diese Einrichtungen können Funkstörungen verursachen! 
•	 Vermeiden Sie das Fahren des Modells an überfüllten Plätzen. Fahren Sie nie auf öffentlichen 
	 Straßen.
•	 Hände, Haare und lose Kleidung von rotierenden oder erhitzten Teilen fern halten.
•	 Setzen Sie die Modelle nur bei gutem Wetter ein. Bei Regen, Sturm oder gar Gewitter dürfen Sie 
	 diese Modelle nicht betreiben.
• 	 Vor und nach jedem Einsatz überprüfen Sie das Modell auf Beschädigungen und gelockerte 
	 Schraub- und Steckverbindungen. Achten Sie unbedingt darauf, dass nur ein intaktes Modell zum 
	 Einsatz kommt. 
• 	 Das Modell ist aus Kunststoff und Gummi gefertigt und daher leicht brennbar. Halten Sie es daher 
	 von jeglicher offenen Flamme und zu hoher Temperatur fern.
• 	 Stellen Sie den Gassteuerknüppel am Sender immer in die Neutralposition.
Akkusicherheitshinweise
Durch die hohe Energiedichte (bis zu 150Wh/kg) sind die Zellen nicht ungefährlich und bedürfen ei-
ner besonderen Sorgfalt! Die Firma JAMARA schließt daher ausdrücklich jegliche Haftung für Schä-
den aus, die durch den fehlerhaften Umgang mit den Lithium-Polymer-Zellen entstehen.
•	 Bei unsachgemäßer Verwendung des Akkus besteht Brand- oder Verätzungsgefahr.
•	 Überladen, zu hohe Ströme, oder Tiefentladen zerstört die Zelle.
•	 Vor mechanischer Belastung (Quetschen, Drücken, Biegen, Bohren) schützen.
•	 Akkus keinesfalls öffnen oder aufschneiden, nicht ins Feuer werfen, von Kindern fernhalten.
•	 Behandeln Sie beschädigte oder auslaufende Akkus mit äußerster Vorsicht. Es können 
	 Verletzungen oder Schäden am Gerät entstehen.
•	 Akkus auf keinen Fall kurzschließen und immer auf die richtige Polung achten
•	 Akkus vor Hitzeeinwirkung über 65°C schützen, fern von heißen Teilen (z. B. Auspuff) montieren.
•	 Vor der Lagerung (z. B. im Winter) die Akkus laden - nicht im entladenen und nicht im vollge-
	 ladenen Zustand lagern! 
	 Bei längerer Lagerzeit sollte der Ladezustand gelegentlich kontrolliert werden.
•	 Der Inhalt der Zelle ist schädlich für Haut und Auge.
•	 Nach Hautkontakt mit viel Wasser abspülen und benetzte Kleidung ablegen.
•	 Nach Augenkontakt mit viel Wasser abspülen und einen Arzt konsultieren.
Sollte die Zelle sich überhitzen, aufblähen, rauchen oder brennen, darf dieses nicht mehr be-
rührt werden. Halten Sie Sicherheitsabstand und stellen Sie geeignete Löschmittel bereit (kein 
Wasser Explosionsgefahr, gut trockener Sand, Feuerlöscher, Löschdecken, Salzwasser). 

GB - Security instructions
•	 Read the instructions and security instructions carefully before using the model.
• 	 This product is not intended for use by individuals (including children) with reduced physical, 
	 sensory or mental capabilities or lack of experience and / or knowledge, unless they are 
	 supervised by a person responsible for their safety and is able to give instructions about how the 
	 product should be used. Children should be supervised to ensure that they do not play with the 
	 product.
•	 The User is fully responsible for the correct use of the model.
•	 The model should not be changed in any way, doing so will invalidate the guarantee.
• 	 Protect the model from strong sunlight, moisture and dust.
• 	 Be aware that some parts of the model may get hot.
• 	 If R/C unit, motor, or battery get wet, clean and dry thoroughly in a dry shaded area.
Operating
• 	 Keep the model away from Children in case it is not appropriate to be used by a Child (see note 
	 of age).
• 	 Do not operate your model near radio stations, power lines, transformer boxes or similar facilities! 
	 This can result in radio interference, causing loss of control over the model.
• 	 Avoid driving the model to busy places. Never drive on public roads.
• 	 Keep hands, hair and loose clothing away from rotating and heated parts.
•	 Drive the models only in good weather. Do not drive this models in wind, rain or thunder storms.
• 	 Inspect the model before and after every drive for damage and loosing screws and plug 
	 connections. Please ensure that only an intact model is used.
• 	 Your model is made from such materials as plastic and rubber and as such is inflammable. Keep 
	 it away from any open flame, or high temperatures.
• 	 Always ensure that the throttle stick is in the low position before you switch on.
Safety precausions for battery 
Because of the high power compactivity (up to 150Wh/kg) the cells are quite dangerous and need 
special care! The company Jamara excludes explicitly, all types of liability for damages, that can 
occure when using the Lithium-Polymer-Cells indequate.
• 	 When using the battery incorrect there is a risk of getting fire or acid-injuries.
• 	 Overcharging, too high power, or discharging at low level destroys the cell.
• 	 Protect from mechanical stress (squeezing, pushing, bending, drilling).
• 	 Never open or cut  batteries, do not throw into fire, keep away from children.
• 	 Handle damaged or leaking battery with care. Injuries or damages to the product can occure.
• 	 Under no circumstance short-circuit the device and always watch out for correct polarity.
• 	 Protect batteries from heat above 65 °C , mount away from hot objects (for example exhaust pipe).
• 	 Before storing batteries (for example in the winter) charge the battery. Do not store in fully charged 
	 or in non charged state!
• 	 The contents of the cell is harmfull for skin and eye. 
• 	 If the content comes into contact with skin, clean with plenty of water and take off moisted clothes.
• 	 If the content comes into contact with the eyes, clean with plenty of water and consult a doctor.
If the cell overheats, swells, burns or smoke is coming from it, do not touch it under any cir-
cumstances. Keep away in a safe distance and prepare adequate extinguishing agents such 
(No water explosion, well dry sand, fire extinguishers, fire blanket, salt water).

Entsorgungshinweise
Batterien und Akkumulatoren dürfen nicht im Hausmüll entsorgt werden sondern müssen 
getrennt entsorgt werden. Sie sind verpflichtet, Altbatterien der fachgerechten Entsorgung 
(getrennte Sammlung) zuzuführen. Nach Gebrauch können Sie Batterien unentgeltlich im 
Handelsgeschäft zurückgeben. Nachdem Batterien Stoffe enthalten, die reizend wirken, All-
ergien auslösen können oder hochreaktiv sind, ist die getrennte Sammlung und ordnungsge-
mäße Verwertung wichtig für die Umwelt und Ihre Gesundheit. Sofern die Batterien unterhalb 
der durchgestrichenen Abfalltonne auf Rädern mit einem chemischen Zeichen Hg, Cd oder 
Pb gekennzeichnet ist, bedeutet dies, dass diese mehr als 0,0005 % Quecksilber (Hg), mehr 
als 0,002 % Cadmium (Cd) oder mehr als 0,004 % Blei (Pb) enthält. 

Entsorgungshinweise
Elektrogeräte dürfen nicht im Hausmüll entsorgt werden, sondern müssen getrennt entsorgt 
werden. Sie sind verpflichtet, die Batterien – wenn möglich –  herauszunehmen und das Elek-
troaltgerät bei den kommunalen Sammelstellen abzugeben. Sollten sich personenbezogene 
Daten auf dem Elektroaltgerät befinden, müssen diese von Ihnen selbst entfernt werden.  

Disposal restrictions
Batteries and accumulators must not be disposed of in domestic waste. You are obliged to 
dispose of batteries (seperate collection) appropriately. After use you can return batteries free 
of charge to the retail store. As batteries contain substances that can be irritant, can cause 
allergy and are highly reactive, separate collections and proper recycling is important to the 
environment and to your health. If the batteries are marked with a chemical symbol Hg, Cd or 
Pb below the crossed-out waste bin on wheels it refers to that more than 0.0005% of mercury 
(Hg), more than 0.002% of cadmium (Cd) or more than 0.004% Lead (Pb) is included.

Disposal restrictions
Electrical appliances must not be disposed of in domestic waste and must be disposed of se-
parately. You are obliged to take out the batteries, if possible, and to dispose of the electrical 
equipment at the communal collection points. Should personal data be stored on the electrical 
appliance you must remove them by yourself.


